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RESUMEN

El episodiodeHélenoy Andrémacaen la Eneje/a comportaunaprospecciónenel
discursoprofótico de 1-léleno,perotambiénunaretrospecciónenla caracterizaciónde
Andrómaca;y estaretrospección,divididaen dosescenas,actúacomo marco—preáin-
bulo y epilogo—delamencionadaprospección.

SUMMARY

HelenusandAndromache’sepisodein theAeneid includesnot only aprospection
in Helenus’s propheticdiscourse,but alsoaretrospectionon Andromache’s characteri-
zation;andthis retrospection,divided in two scenes,is usedasaframe—preambleand
epilogue—of te nientionedprospection.

El libro III dela Eneida es,por su temaviajero,el másrepresentativode la
primera partede la epopeya,la quese ha dado en llamar «parteodiseica»,
caracterizadasobretodopor el movimientoy cambiode escenarios1.Vamosa
detenemosen el análisisdesu episodiocentraly más importante:la llegadaal
Epiro deEneasy los suyos,el encuentrocon Hélenoy Andrómacay la recep-
ción de la profecíaque el hijo de Príamoles hacesobresu futuro (vv. 291-
505); y vamosa considerarla función deesteepisodioenel cursode la narra-
ción épicavirgiliana.

Cf R. D. Williams, P. Vergili Maronis Aeneidos liber tertius, Oxford 1962,pp. 19-23,
yC. Saunders,«TheRelationofAeneidII1to theRestof te Poem»,CQ19(1925)85-91.

Cuadernos de Filología Clósica. Estudios latinos, n.’ 14. ServiciodepublicacionesUCM. Madrid, 1998.
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En efecto,estelibro se conformacomo una sucesiónde etapas(nueveen
total, segúncontabilizaLloyd2, considerandocomo talesalgunospasajesque
no se correspondenpropiamentecon desembarcos:Tracia, Delos, Creta, las
Estrófades,Accio, Butroto, pasodel Epiro a Italia, Escila y Caribdis, los
Cíclopes),por las que va pasandola flota de Eneasy en las quetienen lugar
ciertos sucesosque enriquecenprogresivamentela experienciade los troya-
nos, cadavez menos ignorantesde su final destino.La relativatopicidad y
esquematismoen la narraciónde las diferentesestacionesfue bien señalada
por el ya citado Lloyd3, no obstantelas esperablesvariaciones,fruto de un
propósitoartístico; cadaepisodio,en efecto,suelecontenerestoscincoele-
mentos:llegaday desembarcoen un determinadolugar,ceremoniade sacrifi-
cío,prodigio o revelacióndivina, interpretaciónde la mismay finalmentepar-
tida del lugar.

Comolibro de viajesquees4, su estructurapuedeentendersecomo la ten-
sionentreun puntode partiday unametapor alcanzar,estoes: unaTroyades-
truida y unanuevaTroya venidera,un pasadoirremisiblementeperdido y el
futuro queprometenlos dioses,algo queatañe,en realidad,a toda la Eneida y

que se haceexplícito ya en los primerosversosdel poema: Troiae... ab oris...
unde... altae moeniaRomae5.Eneases un fugitivo de supaulay sienteconfre-
cuenciala llamadahaciaaquelloquedeja, lo quepropicialas frecuentesretros-
peccionesnarrativas6.Perola Eneidaes sobretodoun viaje al futuro7, y Eneas
es, ademásdeun expatriado,un buscadorde la nuevasede,un personajeprovi-
dencialmentelanzadohacia adelante,desconocedorde su mcta final (incerti

2 Gf R. E. Lloyd, «AeneidIII: AnewApproach»,AJPh78(1957)133-151.

Art. ¿ir.
Cf PV. Coya, «II temadel viaggio e lunitá del libro terzo de lÉneide».Aevum39

(1965)441-473;L. Lacroix, «Lepéripled’Énéede la Troadeá la Sicilie»,LAntiquité Cíassi-
que 62(1993)131-155.

5 y. nuestroestudio«Virgilio, Troya,Romay Eneas»,Polis 5 (1993)59-72.,y C. J. Put-
nam,«TheThird Book of Aeneid. FromHomerto Rome»,Ramus9 (¡980) 1-21,

6 Paralos conceptosde analepsis(o retrospección)y epanalcpsis(o prospección),y
narraciónhomodíegéticau heterodiegética,cfi O. Genette,Figures FIL Discourv du récir,
1972, pp. 73-75,81-85y 98.

Aunquela epopeyapudieraentendersetambiéncomoviajeal pasado,esdecir, a labús-
quedadel origenprimero, ya quela patria prometidaaEneas,Italia, era la cunadel mítico
fundadorde la nacióntroyana,Dárdano.De modo quetambiénpuede definirse la Eneida
comoun regreso,unarecuperación.o, si sc quiere,un viaje al futuroparareencontrarel pasa-
do. Gf Aen. III 163-168,palabrasdelos PenatesaEneas.

Est ¡ocas —Hesperiarn Crai cognontine dicuní—,
rerra antiqua, poíens arrnís arqile ubere glaebae;
Oenotrí coluere uíri; nunc forno minores
Jtaliam ¿lis/sse ducís de nomine gentem.
Une nohís propríce sedes, hínc Dardanus ortus
tasius que pater, genus a quo príncipe nostrum.
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quofataferant de III 7) y por ello atentoa todoslos indicios quele vanllegan-
do para determinaríay reconocerla:estaorientacióndel personajeabre las
puertasen el poemaa constantesprospeccionesreferidasa la tierra en que
deberáfinalmenteasentarsey gobernar;prospeccionesque,enúltima instancia,
tienenaRomacomo puntodemira; el libro m es precisamenteel libro devia-
jes por excelencia,pero tambiénel libro de las revelaciones.Dicha trayectona,
representadaen Eneas,traza,en definitiva, unaprogresión—que superaincluso
los límites de la epopeya—desdeel mito a la historia.Profecías,avisos,etiolo-
gías(de la causaal efecto,y no viceversa)rompenpor tantola linealidadnarra-
tiva —puestoque se tratade una narraciónpoéticay no histórica,no sujetaa
leyesde estrictasucesióncronológica—del mismo modoquelo hacenlos fre-
cuentesflash back8. Si paralas retrospeccionesbastacon un personaje-marco
con no másatributo quela memoria,o con unareferenciaa la anónimafama9,
paralas prospeccionesse requiere,sin embargo,bien el recursoa los agentes
sobrenaturales—dioseso adivinos—o, mássimplemente,a la omniscienciahis-
tórica del poetaépico.No hay queperderde vistaque tales prospeccionesy
retrospeccionesson, en el libro III, por así decirlo, de segundogrado,puesto
queestánsubordinadasa la retrospecciónprincipalconstituidapor el relatode
EneasanteDido y sussúbditos.Es decir: al discursonarradordel poeta,que
cuentalas aventurasde Eneas,se subordinael discursonarradordel propio
Eneas,y a éstese subordinan,asuvez, losdiscursosprospectivoso retrospecti-
vosdelos diferentespersonajes,demodoquela arquitecturanarrativasecom-
plica algomásdelo habitual.En estesentidoel libro III es particularmenterico
envocesy en puntosde vista—mediatizadostodosellospor el punto de vista
del propioEneas,y éstepor el puntode vistadel propio Virgilio—, rico encone-
xionesconel pasadoy conel futurodela acciónquetranspurre.Así, a propósi-
to delhallazgodela tumbadePolidoro,el propiorelatodeEneasse remontaal
pasadoparacontarlos antecedentesdel asesinatodel hijo de Príamo(vv. 49-
56), despuésquela voz del muertohainformadotambiénsobresu muerte(vv.
45-46). A continuación,es el oráculode Apolo en Delos el quepronunciasu
mensajereferido al futuro (vv. 94-98).SeguidamenteAnquisesinterpretael
mensajeapoyándoseenel recuerdo(si rite audita recordor y. 107) deTeucro,
instaladoantañoprovisionalmenteen Creta (vv. 103-110),pero enreferencia

Véaseunaplausiblepropuestade análisisdeunidadesnarrativasenestelibro en P. J.

Quergías.«LatécnicanarrativadeVirgilio», Helmantica29 (1978)161-164;y másreciente-
mentey con más amplitud, P. y. Coya,«Perunalettura narratologicadel libro terzo
dell’Eneide».en AA. VV., Letteraturalatina dell Italia sertentrionale.Cm que Studi, Milán
1992.Pp. 87-139.

9 Cf N. Horsfall, «É síatodetto»,en Virgilio: 1 ‘epopeaiii alatubicco, Nápoles1991, Pp.
117-133; y D. Quint, «Painful meniories.Aeneid III aud the Problem of the Past»,Ci 78
(1982-1983)30-38.
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etiológicaprogresiva—esto es: de la causaal efecto—explicael origen cretense
del ritual troyano en honorde Cibeles,y el nombredel monte Ida frigio (vv.
111-113);y poco despuésla famales hacellegar la noticia a los troyanos
—retrospecciónde nuevo—del abandonode Cretapor Idomeneo(vv. 121-123);
y luego los Penatesle adelantanaEneaspormenoresde su futuro, dándolecer-
tezasobrela entidadde supatriaprometida(vv. 154-1761);como antes,tam-
bién ahoraAnquisesrecuerdala profecíade Casandraen estemismo sentido
(sola mihítauscasusCasíandracanebat./Nunc repeto...,vv. 182-188); sigue
la predicción de la harpíaCelenosobreel fin de su peregrinación(vv. 250-
257);y es aquídondeseinsertael episodiodel Epiro queestamosanalizando,y
que,como diremos,comportafundamentalmenteunaprospecciónen la perso-
nade Héleno,pero acompañadaderetrospeccionesenla personadeAndróma-
ca;cuando,al llegar a Italia, ven unoscaballosen la costa,Anquisesinterpreta
dichavisión como un auguriode guerray pazparael futuro (vv. 539-543):y
por último hay que anotarel flash back puestoen bocade Aqueménides,el
compañerode Ulises quecuentatodo lo relativo a su encuentrocon Polifemo
(Vv. 613-654).El relatodiscurre,pues,tortuosamente,rompiéndosela lineali-
daddel devenirde la acciónconretrocesosy avancesalternativos.

El episodiodeEneasen el Epiro abarca,incluyendolospasajesdetransi-
ción con el precedentey posteriorepisodio,desdeel verso289 hastael 507, y
podemosasídesglosarloenlos elementosquelo construyen:

A. Versosde transición(291-293).Navegación(man...aequora)desde
Accio al Epiro.

B. Pasajeretrospectivo(294-345). Noticia breve sobrelo que allí ha
sucedidoantes.EncuentrodeEneascon Andrómacay diálogoentre
ambos.Andrómacaen actitudde recuerdo.Informacióna Eneasdel
pasadorecienteendiscursoretrospectivo.Tristia dona(301), Hecto-
reum ad tuniulum (304), lacrimis (305), falsí Simoentis(302).

C. Pasajeprospectivo(345-481). Escenade encuentrode Eneascon
Héleno, diálogo de ambos,profecíay despedida.

B1. Pasaje retrospectivo (482-505). Escenade despedidaprotagonizada
por Andrómaca, que recuerda a Astianacte y a Héctor, en un movi-
miento otra vez hacia el pasado;Eneasse despide.Maesta(482),
donis (485),coniugis Hectoreac(488), efflgiem Xanthi (497).

A1. Versosde transición(506-507).Navegación(pelago)desdeel Epiro
hacia Italia y pasofrentea los montesAcroceraunios.

Siendotal la secuenciade suspartes,y taleslosecosverbalesentredichas
partes(señaladosen el esquemacon negrita),puedeconcluirse,segúnla críti-
ca ha reconocido

10,su diseñoen forma circular, si bien no equilibradaen

O ~f K. Quinn,VirgillsAencid. A CriticalDescription, Michigan l968.p. 129.
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cuantoa la extensiónde los materiales:el núcleo,el discursoprofético-pros-
pectivo de Héleno, apareceenmarcadopor dos escenasde tono retrospectivo
protagonizadaspor Andrómaca,y todoel conjuntodelimitadopor sendosbre-
vespasajesdetransición.Tengamosencuentaademásquetodoesteepisodio
constituyeasuvezel núcleodel libro 11111 —la másclararevelaciónen un libro
de revelaciones—y es el panelcentraldel libro, marcadoasípor el poetacon
estasu posiciónprivilegiada’2. En estemodo de disponerlos contenidoses
evidentequeVirgilio actúasegúnlas reglasdela poesíahelenísticay neotéri-
ca, y especialmentedel epilio, con su tendenciaa las construccionescircula-
res,a la inclusióndeciertosepisodiosdentrodeotros,en el centrode bloques
correspondientesy paralelos,tal y como,por ejemplo,enlos poemasmayores
deCatulosenosmuestra13.

Visto, pues,cómo se integraestructuralmenteel episodiode lléleno y
Andrómacaenel marcodel libro III, atendamosahoraal modoenqueVirgilio
ha tratadoel temaque le ofrecíala tradición’4. Si comparamosel itinerario
virgiliano conel quepresentaDionisio deHalicarnaso(quecon muchaproba-
bilidad, segúnla opinión de la crítica, sebasóen el testimonio,paranosotros
pendido,de Vaaón’%, podremoshacerdeduccionesen estesentido.Es lógico
pensar—comoprecisaWilliams16—queunacrónicaenprosafueramásfiel a la
versión divulgadaque un tratamientopoético,y que,por tanto, la versión de
Dionisio fueramás tradicionaly primaria que la de Virgilio. Segúnesto,
encontramosen la Eneida,por unaparte,unareduccióndel númerode esca-
las,perocomo compensación,un enriquecimientoen los detallesy personajes
con los queseencuentrael héroeenaquellasqueconserva;y por otra,adición

Cf R. D. Williains, op. cit., p. 16.
t2 Paracomprendermejor la función estructuraldel episodioen el conjunto del libro,

Iéanseestaspalabrasde R. O. Williains, ecl. cií.. p. 18: «in dic developnsentof the theme
variouskinds of synunetriesare built up, variouskinds of conflicí asid tensionsustained.
Thereis dic syninsetry,asWc haveseen,of ibreegroupsof threeepisodes.Thereis ihe sym-
metry arounddic long centralepisodeof Helenusasid Andromache,andthe correspondence
of the mythological Harpiesin Ihe first ¡¡aIf with the nsyíhologicalPolyphemusin ihe
second...»

I~ Cf C. Murley, «me Structureasid Proportionof Catullus LXIV», TAFISA68 (1937)
305-317;0. A. Trailí, «CabIlas63: Rings aroundIhe Sun», CJ 76(1981)211-214
id.,»Ring-co¡npositionin Catullus64», Ci 76(1981)232-241.

“~ V. sobrelas fuentesde la leyendadeEneas,entreotra bibliografía(cf la nota 46 de
nuestraintrod. a laEneje/a, Madrid:Gredos1992,p. 30), el clásicolibro de J.Perret,Lesori-
ginesde la légende troyenne de Rome, París 1942, el artículo de A. Ruiz de Elvira, «Ab
Anchisausqueadlliam», CFC 19 (1985) 13-34, oid citadaintrod. a la Eneida,PP. 28-56, y el
articulodeR. M’ IglesiasMontiel, «Romay la leyendatroyana:legitimacióndeunadinastía»,
EC ¡04(1993)¡7-35.

15 Cf J. Poucet,«Denyd’Halicarnassseel Varron: le cas desvoyagesdÉnde»,MeL de
lÉc. Fran~t deRome,Ansiqai¿’é101 <1989>63-95.
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de otrasescalasy episodiosqueposibilitabanla inclusiónde elementossobre-
naturalesy fantásticosy que contabancon fuentespoéticastan prestigiosas
como la Odiseay las Argonduticas (Creta, las islasEstrófadesy las Harpías,
Escilay Caribdis,los Cíclopes)o queañadíanemotividady color sentimental
al relato, como algunoselementosderivadosde Eurípides a propósitode
Andrómaca.En lo concernientea la paradaen el Epiro, Dionisio (1 51) tesé-
monia que,mientrasAnquisescon la flota quedabaen Butroto, Eneasy un
grupo de esforzadosse adentraronhastaDodonay allí Héleno les dio el
correspondientevaticinio. Virgilio ha simplificadoel itinerario, puestoque la
profecía de Héleno la reciben los troyanosen la misma Butroto, pero sin
embargoha queridoañadir, sin precedentealgunoque sepamos,el personaje
de Andrómacaque,casadacon el adivino, da una afectuosaacogidaa sus
familiares y compatriotas.Y es aquídondequeremosdetenernoscon más
demoraparapreguntarnospor las razonesde estaadición.

Segúnel yavisto ritmo quebrado,retrospectivoy prospectivo,quedomina
en todo estelibro, la figura de Héleno,necesariamentellamadaa la prospec-
ción por su propia capacidadprofética, encontrabaun perfectocontrapunto
retrospectivoen la figurade Andrórnaca—con la quela leyendalo vinculaba—,
ya definida en la tradición literaria previapor estesu carácternostálgicoy
vuelto al pasado.En efecto,en 1/. VI 414 ss. le recuerdaaHéctorla historia de
la muertede su padrey de sussietehermanos,quesucumbieronanteAquiles,
y de sumadre,que,despuésde habersidoesclavizaday rescatada,murió por
las flechasde Artemis; en Eur. Troad. 645-648 evocasu vida conyugalcon
Héctor y su caídaen la esclavitud;esemismoafán suyopor el pasadoqueda
reflejadoen los vv. 673-683de la misma pieza;en el prólogode la Andróma-
ca euripidea,unavezyaesclavay despuésde haberdadoun hijo a Neoptóle-
mo, comienzaa hablarasí: «Honorde la tierra asiática,ciudad de Tebas, de
dondeyo en otro tiempo,con la magnificenciallenade oro de mi dote, llegué
al regiohogarde Príamoparaserentregadaa Héctorcomo su esposahacedora
dehijos...»; y más adelante,en su diálogo con la criada,recuerdala caídade

Troyay la muertede Héctor;y en su diálogo conMenelao,Vv. 399-403y 454-
457, repite doblementeel mismo recuerdo.El esposomuerto es su perenne
pensamientoy el amorque le tuvo no cededespuésde la muerte.En II? VI
410-411 le decíaa Héctorque,si moríaél, másle valdríaa elladescenderbajo
tierra. Virgilio —repáreseen ello— enfatizaesterasgode su personalidad:la
Andrómacade la Eneldovive, vaciadade presente,al margende la realidad
quela circunda,alimentandosu espíritu sólo derecuerdostroyanos Con agu-
dezaseñalaHeinze17que Virgilio deliberadamenteha queridomostramosen
Andrómacano a la madrepreocupadapor su hijo pequeño,Moloso, que no

‘~ Virgits Epische Technik, Lcipz¡g-Berlín 1928,Pp. 107-109.
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apareceenescenapor partealguna—pueshabríasido un obstáculoparala uni-
daddel episodioy habríasupuestounaextraordinariadificultad el encuentro
de Eneascon el hijo detan granenemigo—sino a la viudade Héctor y madre
deAstianacte,irremediablementetristepor la muertedeambos.No en vanoel
personajeen las Troyanasde Eurípides (vv. 667-668)habíamanifestadosu
menospreciopor la mujer que,olvidada de su primermarido, era capazde
amaraotro hombre,unavezmuertoaquél.Y pareceserconsecuenteaquícon
esemanifiesto:cuandoEneasla encuentra,yaha tenidoun hijo de Neoptóle-
mo, quehabíasido su esposo,aunqueparaella no parecencontarnadani el
unoni el otro (iuvenem superbum llama a Neoptólemoen y. 326); estácasada
con Héleno,perotampocohay ningúntestimonioenel textoquepermitareco-
nocer un vínculo afectivo con el nuevo cónyuge,más bien lo contrario,si
hacemoscasoa suexclamaciónde vv. 321 ss. (‘O felix una antealias Pria-
rneia virgol hosa/em ad tumutum Troiae sub ñzoenibus altis! iussa mori...), en
la que declarapreferir la muertea la vida que ha tenido y a la que tiene;
Andrómaca,másde seisañosdespuésdehabermuerto suprimer marido’8, y
unosseis despuésde habermuerto suhijo Astianacte,y habiéndosecasado
dos vecesmás,sigue vinculadaespiritualmentea aquéllos con lágrimasy
ofrendasfúnebres,familiarizada más con los muertosque con los vivos;
Eneasla encuentraobsesionada,ensimismada,un tanto ajenaa suscircunstan-
cias.De modoqueVirgilio, sirviéndosedeestaAndrómacacomomarcopara
la actuaciónde Héleno,creaunaoportunacal/ida lunetura quepotenciaaún
másla proyecciónhaciael futuro contenidaen la profecíadeaquél.Si Héleno
esyaun personajeenla Eneida bajo el signodeRoma,Andrómacaes todavía
un vínculo con el puntode partidadel viaje realy espiritualde Eneas,un vín-
culo con Troya’9. El poetaaprovechala voz de Andrómacaparatraera la
memoria,aunquesólopor alusión, dos episodiosdel fin de la guerraque
Eneasno habíatenido la oportunidadde contemplarni, por tanto,denarraren
suexposicióndel libro II: la muertedePolíxena,sacrificadasobrela tumbade

~ Cf Aen. 1 755-756,palabrasde Dido a Eneas:nam te iam septiniaportan oninibus

errantemterris el fluctibus aesras.Siete añoshablantranscurridodesdela caídadeTroya
cuandoEneasllegó aCartago;la llegadadeEneasal Epiro habríasucedidoun añoantes,es
decir, seisañosdespuésde la caídadeTroya; teniendoen cuentaqueHéctor murió unos
mesesantesde la destrucciónde la ciudad,se deduceque, cuandoEneasse encuentracon
Andrdmacaen elEpiro, habríantranscurridounos seisañosy mediodesdela muertedel-Iéc-
tor. Véasesobreel tiempoen la Eneida lo que dice Coñingtonen la introd.asu comentario
del libro III, Hildesheim1963,vol. u, pp. 175-176;y tambiénE. deSaint-Denis,«Lacbrono-
logie desnavigationstroyennesdanslEneide»RÉL20 (1942)79-98.

“ Cf P. V. Coya, «Eleno’>, EnciclopediaVirgiliana II, Roma1985, Pp. 193-195,la cita
concretamenteenp. 194: «i pocchiaccennialpassatodi E. (i rapporticon Pirro) sonotutti iii
boccaadAndroniaca.Cosi al Prinmidetoccasolo il futuro, e i ruoli deiduesonobendistinti e
caratterizzati:a lei lo sterilerinipianto dellavecebiaTroia e il doloredi un tempoperduto,a
liii laprospettivadell’avenire,la nuova(grande)Trola, i modioperativiperrealizzarla.»
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Aquiles, y la de Astianacte,arrojadodesdelas murallas (vv. 321-324y 489-
490 respectivamente).La incorporacióna su escenadel personajedabaa Vir-
gilio la posibilidad de enriquecersu relato con aproximaciónintertextuala
fuentesprestigiosas:en concreto,al episodiomás emocionantey tierno de
todala Ilíada, la despedidade Héctory Andrómacaen VI 369-502(y repárese
quetambiénaquí,con voluntariapregnanciade la Ilíada, tenemosunaescena
de despedidaen vv. 481-492);o asudesesperacióny lamentosal conocerla
muertede Héctor (11? XXII 460-515) o antesu cadáver(XIV 723-745);o a
diversosmomentosde las Troyanasde Eurípidesy, señaladamente,de su
Andrómaca.Y en efecto,la figura entrañabledela mujerde Héctor, quehubo
de hacerfrente aunalargacadenade desdichas(muertede sus padresy her-
manos por Aquiles; muertede su esposopor el mismo; muertede su hijo
único,cuandoaúneraun niño; esclavitudy matrimonioforzado con Neoptó-
lemo, hijo del asesinode todasu familia; persecucióncontraella y contrasu
nuevo hijo, Moloso, por partede Hermione,la nuevaesposadeNeoptólemo,
y por partede Menelao20),apareceen estosversosde Virgilio, como ya seña-
lábamos,caracterizadacon los rasgosy la historia queya la tradición le atri-
buía.Abundandomásen ello, señalamosen concretoqueesemanifiestodeseo
de morir abmmadabajo el pesode sus desgracias(Aen. III 321-324)es algo
queyaestabaen las fuentesprevias:en IL VI 410-411(si Héctormueremás le
vale a ellamorir también),en Troad. 630-631 y 679-680(hubierapreferidoel
destinode Políxena),como estabanen las fuentessusabundantesllantos (II.
VI 405,471,484,496,499y 500;XIV 75; cf Aen. III 305,312 y 344-345);el
desmayoque sufre antela sorpresade encontrarsecon Eneas(Aen. III 308)
tiene su precedenteliterario en el que se nos cuentaen II? XXII 466 y que
experimentóal conocerla muertedeHéctor; y esefurentideAen. III 313 nos
remite a expresioneshoméricasde 1/ VI 389 y de XXII 460 quedenunciaban
su desmesuraemocionaly suenajenamiento21.

No essólo estaopuestaorientacióndeambospersonajes,Hélenoy Andró-
maca,lo quecreael contrastey los individualiza; y no es sólo el adjetivolae-
tus queel poetausaparacalificaral uno (y. 347) y maesta(y. 482) paracalifi-
cara la otra (adjetivosquepodríanjustificarsesimplementepor las circunstan-
cias en que seaplican: en la bienvenida,laetus; en la despedida,maesta);es
tambiény sobretodoel hechode queel primero aparecesólo como unavoz
del destino,sin rasgospersonalesque lo definan individualmente22,y la

20 Cf A. KI(igmann, «Andromacheñ,en W. H. Roseber,Lexikon der griechischenuná
roinischenMyíhologie, 1.1, Leipzig 1884-1890,cols. 343-345;y A. Wlosok, «Andromaca»,
Enciclopedia Virgiliana 1, Roma1985,pp. 166-168.

21 Algunasde estasderivacionesintertextualesestánseñaladasen Heinze, op. ch., p.
108,Conington(111305,308y 486)y Knauer,DieAeneis und Homer, Gótingen1964,p. 283.

22 Cf R. Heinze,op. ch., p. 108, quehablacon razóndel «farbios...Helenos»,y P. V.
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segunda,con una caracterizaciónprecisay una sensibilidadexasperada.
Hablamos,pues,deunaprospecciónasociadaaHélenoy deunaretrospección
asociadaa Andnimaca,perolos mediosde quese vale el poetapararealizar
dichasasociacionessondistintos:medianteun discursoproféticoenel casode
Héleno(setratadeun personaje-marcoen el máspuro sentidode la palabra);
medianteunas actitudesy sentimientos,casi tanto como mediantesuspala-
bras,enel casodeAndrómaca(podríamosdecirquese tratade un personaje-
historia),de modoque,si no podemoshablarcon todapropiedad,o sólo muy
limitadamente,de discursoretrospectivode Andrómaca,sí que podemos
hablardetonoretrospectivoentoda laescenaqueellaprotagomza.

Sin dudatambiéncontécomo móvil paraqueel poetadieraa Andrómaca
un lugar en su epopeyael hechode que estelibro III está,exceptuadaella,
huérfanode personajesfemeninos23.Y no es, desdeluego, que Virgilio se
hubierapropuestoanacrónicamentey adelantándosea suépocaotorgara la
mujer unacierta proporciónde protagonismoensuepopeya.Essencillamente
quela literaturaanterior,ya desdeEurípides,y sobretodola épicahelenística
y neotérica,sehabíaido adentrandoenlaexploracióndel espírituy sentimien-
to desuspersonajesy habíapotenciado,en consecuencia,a la mujer, porque
descubríaenel almafemeninaun ámbitoespecialmenteadecuadoparael aná-
lisis psicológicoy sentimental,enfrentadoal ámbito puramenteexternode la
virtus, delashazañasheroicas.Y enefecto,desdeHomeroa Virgilio, pasando
por Apolonioy el epilio neotérico,sedescubreunalíneaprogresivade acepta-
ción delo femeninoenel marcodela épica2tÉstaes otra buenarazóndearte
paraqueVirgilio incluyeraa la viuda de Héctorenestaescenadel libro ffi~,
auncuandola leyendatradicionalno se lo avalaba.

Coya, «Eleno»,art cit., que diceaesterespecto:«Ladifferenzadi molo deiduepersonaggisi
traducein differenzadi contenutiedi poesia:tutto patetico1’ attegiamentodi lei, tuito fatti il
vaticinio di lui. PoeticamenteE. rimanescbiacciatodaliapresenzadi Andromaca,inconsisten-
te comepersonaggioerisolto neicontenutidelsuodiscorso.»

23 Aparte,claroestá,delas Harpías,monstruosfemeninos,perono mujeres.
24 Sobrelas mujeresen la Eneida, y. A. Starowieyski.«De mulieribusa Vergilio in

Aeneidislibris descriptis»,Meander 21(1966) 209-309,y antes,A. Pinto deCarvalbo,«Gale-
dafemininadaEneida»,Kritedon 33-34 (1955)356-386.

25 Cf A. Wlosok, art, ciÉ, PP. 167-168:«Sela figura delvateElenononmostraun profi-
lo molto individuale...,il caratteredi A. invece—unadelleraredonnedell’Eneide—pernsetteal
raccontouna colorazionepiena di sentimento.»Razonessemejantespodríanaducirsepara
explicaren laúltima partede la Eneida la insercióndeepisodioscomoel deNiso y Eurlalo,
Lausoy Mecencio,o Camila,defuertetono sentimentaly emotivo,quesuponenunaartística
variacióncon respectoa la narraciónpuramentefáctica, sin introspecciónni exposiciónde
afectos,dehazañasbélicas.


